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KEEPING THE BEST CLIMATE



Il gruppo Europrogress è leader italiano nel settore della produzione di serre

e nella commercializzazione di impianti e tecnologie per le colture protette.

Europrogress cura ogni impianto dalla progettazione
al montaggio, fino ad una eccellente assistenza 
post vendita che da sempre garantisce competenza, 
soddisfazione e affidabilità.



Europrogress group is an Italian leading company in the greenhouse manufacturing 

sector and in the commercialization of systems and technologies for protected crops.

Europrogress follows each installation from the design to the 
assembly and provides an excellent after sales service, which 
since always guarantees competence, satisfaction and reliability.



25

170+
paesi nel mondo seguiti
da Europrogress
countries in the world followed by Europrogress

dipendenti/collaboratori
a fianco dei nostri clienti
employees and installers
alongside our customers

1000+
ettari di superficie coperta
in tutto il mondo
hectars of covered surface all over the world

35+
anni di esperienza
nel settore della serricoltura
years’ experience
in the greenhouse crop field



Impianti efficienti e all’avanguardia consentono ad Europrogress di soddisfare 

le esigenze di piccole aziende agricole a conduzione familiare fino alle grandi 

cooperative, Enti di sviluppo agricolo ed Istituti scolastici.

Le serre progettate nel dettaglio rispondono alle 
necessità del cliente e alle esigenze colturali e 
climatiche del territorio.

Efficient and advanced installations allow Europrogress to meet the 

needs of small family farms as well as of large cooperatives, agricultural 

development and educational institutions.

The greenhouses are designed in detail to meet
the customer’s needs considering the cultivation
and climatic features of the area.

AD OGNI ESIGENZA UNA SOLUZIONE
A SOLUTION FOR EVERY NEED



Europrogress risponde ai requisiti della Normativa UNI EN 13031-1 e UNI EN ISO 9001:2015.
La certificazione assicura una perfetta sincronia nei passaggi lavorativi, sicurezza e qualità nei servizi.

La Certificazione Qualità permette a Europrogress una crescita lavorativa veloce ed ordinata, sicura ed affidabile.

Europrogress meets the requirements of UNI EN 13031-1 and UNI EN ISO 9001:2015.
The certification ensures a perfect synchronization in the process steps as well as safety and quality of the services.

Quality Certification allows Europrogress a quick, orderly, secure and reliable growth.

GARANTIRE AFFIDABILITÀ
ENSURE RELIABILITY

Con oltre 1000 ettari di superficie coperta in tutto il mondo, Europrogress 
vanta l’esperienza di un servizio post vendita costante e capillare.
L’assistenza continua post vendita garantisce interventi tempestivi per tutelare al meglio la clientela.

With more than 1000 hectares of covered area all over the world, Europrogress 
offers the experience of a consistent and extensive after sales service.
The constant after sales service ensures prompt interventions to support customers in the best way.

VICINI AI NOSTRI CLIENTI. SEMPRE
CLOSE TO OUR CUSTOMERS. ALWAYS



Europrogress è partner commerciale di gruppi 
olandesi, belgi, francesi, rumeni e russi per la 
realizzazione di serre ferro-plastica e ferro-vetro.

Europrogress is a  commercial partner of Dutch, 
Belgian, French, Rumenian and Russian groups 
for the manifacture of iron-plastic and iron-glass 
greenhouses.

PARTNER
PARTNER

 GardenItalia 

Specialisti dei Garden Center

Garden Center specialist

www.gardenitalia.net

 Serre giardini 

Serre da hobby e verande

Hobby greenhouses and verandas

www.serregiardini.it

 Med Group 

Produzione di serre e strutture metalliche

Production of greenhouses and metal 

structures

www.medgroupsrl.it

 SMS 

Progetti serricoli nuovi e 

manutenzione su serre esistenti

Projects of new greenhouses and 

maintenanace on existing ones



Tunnelart PC
Serra a parete curva, il classico da produzione

Curved wall greenhouse - the classic shape for growing

Tunnelart PV
Serra a parete verticale, tecnologica e con maggior volume

Vertical wall, technologic and bigger greenhouse

Easyart 
Serra a parete verticale al miglior prezzo

Vertical wall greenhouse at the best price

Tunnelloni ricovero     Storage shelters
Ampi volumi sotto coperture in telo PVC

Great volumes under PVC sheeting

Storeart 
Strutture con colmo ad “arco” o a “due falde”

Structures with “arch ridge” or “sloped roof”

Capannoni pesanti     I-Beam Shed
Progetti su misura con travi IPE

Customised projects with IPE beams

Multiart 
Alta tecnologia per una massima produttività

High technology for the greatest productivity

Multimed 
Il multiplo con migliore qualità/prezzo

Multi-span with best quality/price

Multieasy 
Economico, veloce e versatile su grosse superfici

Cheap, versatile and quick to install on big surfaces

TUNNEL   TUNNELS

GARDEN CENTERS

OMBRAI   SHADE STRUCTURES

FOTOVOLTAICO   PHOTOVOLTAIC

MAGAZZINI   WAREHOUSES

MULTIPLE   MULTI-SPANS



Easyart 
Serra a parete verticale al miglior prezzo

Vertical wall greenhouse at the best price

Tunnelart PV 
Serra a parete verticale, tecnologica, con maggior volume

Vertical wall, technologic and bigger greenhouse

Tunnelart PC 
Serra a parete curva, il classico da produzione

Curved wall greenhouse - the classic shape for growing

TUNNEL   TUNNELS

L (mm) 
Width (mm) 

6000  8000  9000  9600  
8000og  9600og

H utile al tirante (m) 
Useful height (m) 

Da 2,10 a 2,70
From 2.10 up to 2.70

Interasse arcate (m) 
Arch spacing (m) 

1,00  1,50  2,00  2,50

Archi    Arches Ø 60 x 1,5/2,0mm

Tiranti    Tie rods Ø 32 x 1,5mm

Correntini    Purlins Ø 32 x 1,5mm

L (mm) 
Width (mm) 

6400  8000  9000  9600  
12000  12800

H utile al tirante (m) 
Useful height (m) 

Da 2,50 a 3,50
From 2.50 up to 3.50

Interasse arcate (m)
Arch spacing (m)

1,00  1,50  2,00  2,50

Archi    Arches Ø 76 x 1,5/2,0mm

Tiranti    Tie rods Ø 32/42 x 1,5/2,0mm 

Pali e montanti
Pillars 

Ø 76 - 80x80 - 80x50 x 
1,5/2,0/3.0mm

L (mm) 
Width (mm) 

6400  7200  8000  8800  9600

H palo (m) 
Pillar height (mm) 

Da 1,20 a 1,80
From 1,20 up to 1,80

H tirante (m) 
Useful height (m) 

Da 2,10 a 2,90
From 2.10 up to 2.90

Interasse arcate (m)
Arch spacing (m)

1,00  1,50  2,00  2,50

Archi    Arches Ø 42/60 x 1,5/2,0mm

Tiranti    Tie rods Ø 32 x 1,5mm

Pali    Pillars Ø 42/60 x 1,5/2,0mm



Multieasy 
Economico, veloce e versatile su grosse superfici

Cheap and flexible on big surfaces

Multimed 
Il multiplo con migliore qualità/prezzo

Multi-span with best quality/price

Multiart 
Alta tecnologia per una massima produttività

High technology for the greatest productivity

MULTIPLE   MULTI-SPANS

L (mm) 
Width (mm) 

6400  8000  9000  9600  
12000  12800

H utile al tirante (m) 
Useful height (m) 

Da 2,50 a 6,00
From 2.50 up to 6.00

Interasse arcate (m) 
Arch spacing (m) 

2,00  2,50  3,00

Salti di passo (m)
Double spacing (m) 

4,00  5,00  6,00

Archi    Arches Ø 76 x 1,5/2,0mm

Tiranti    Tie rods Ø 32/42 x 1,5/2,0mm 

Pali e montanti     Pillars 80x80 - 80x50 x 1,5/2,0/3,0mm

L (mm) 
Width (mm) 

8000 8500 9000 9600

H utile al tirante (m) 
Useful height (m) 

Da 2,50 a 3,50
From 2.50 up to 3.50

Interasse arcate (m) 
Arch spacing (m) 

2,00  2,50  3,00

Salti di passo (m)
Double spacing (m) 

4,00  5,00  6,00

Archi    Arches Ø 60 x 1,5/2,0mm

Tiranti    Tie rods Ø 32 x 1,5mm 

Pali e montanti    Pillars Ø 60 x 1,5/2,0mm

L (mm) 
Width (mm) 

5000  6400  7200  8000  8800  
9600

H palo (m) 
Pillar height (m) 

Da 1,20 a 1,80
From 1.20 up to 1.80

H tirante (m) 
Useul height (m) 

Da 2,30 a 2,90
From 2.30 up to 2.90

Interasse arcate (m)
Arch spacing (m) 

1,00  1,50  2,00  2,50

Archi    Arches Ø 42/60 x 1,5/2,0mm

Tiranti    Tie rods Ø 32 x 1,5mm

Pali e montanti    Pillars Ø 42/60 x 1,5/2,0mm



Capannoni pesanti     I-Beam shed 
Progetti su misura con travi IPE

Customized projects made with IPE beams

Storeart 
Strutture con colmo ad “arco” o a “due falde”

Structures with “arch ridge” or “sloped roof”

Tunnelloni ricovero     Storage shelters 
Ampi volumi sotto coperture in telo PVC

Wide volumes under PVC sheeting

MAGAZZINI   WAREHOUSES

L (mm) 
Width (mm) 

10200  12000

H tirante (m) 
Useful height (m) 

Da 5,30 a 6,00
From 5,30 up to 6,00

Interasse arcate (m)
Arch spacing (m) 

1,00  1,50

Archi    Arches Ø 76 x 1,5/2,0mm

Tiranti    Tie rods Ø 32/42 x 1,5/2,0mm

 L “ad arco” (mm) 
 “Arch-shaped” width (mm) 

6400  8000  9000 9600 12000

 L “due falde” (mm) 
 “Sloped roof” width (mm) 

6400  8000  9600

H tirante (m) 
Useful height (m) 

Da 2,50 a 6,00
From 2.50 up to 6.00

 Interasse arcate (m) 
 Arch spacing (m) 

2,00  2,50  3,00

 Salti di passo (m) 
 Double spacing (m) 

4,00  5,00  6,00

Pali e montanti
Pillars 

Ø 76 - 80x80 - 80x50 x 
1,5/2,0/3,0mm

 Completamente 
 personalizzati 

Progettati e dimensionati su misura 
secondo le esigenze del cliente.

 Completely customised Designed and sized according to the 
customer’s needs.



Con il brand GARDENITALIA, Europrogress offre un servizio di 

progettazione e realizzazione di aree commerciali, specializzate nella 

distribuzione del verde. Il servizio offerto copre sia la realizzazione delle 

strutture che la fornitura dell’arredamento progettato su misura dai nostri 

interior designers.

Under the brand GARDENITALIA, Europrogress provides a design 

and development service of commmercial areas for the green area 

distribution. This service covers both the installation and the supply of 

bespoke furniture designed by our interior designers.

GARDEN CENTERS



Le nostre strutture non si limitano esclusivamente ad impieghi nel mondo 

serricolo ma sconfinano in altri settori.

Un lampante esempio sono le strutture atte all’uso di ombraio che trovano 

impiego nei piazzali di centri commerciali, aziende, concessionari come 

pensiline o parcheggi auto.

Our structures are not only dedicated to greenhouses but they are also 

used in other sectors. A clear example are the shade structures to be 

found in the parkings of the shopping centres and companies as bus 

shelters or car parkings.

OMBRAI   SHADE STRUCTURES

L (mm) 
Width (mm) 

4000  5000

H utile al tirante (m) 
Useful height (m) 

Da 2,00 a 3,50
From 2.00 up to 3.50

Interasse arcate (m) 
Arch spacing (m) 

4,00  5,00  6,00

Colmo piatto    Flat roof Ø 60/76 x 1,5/2,0mm

Tiranti    Tie rods Ø 32 x 1,5mm 

Pali e montanti  Pillars Ø 60/76 x 1,5/2,0mm



Con la divisione “FOTOVOLTAICO” Europrogress aumenta la gamma di 

produzione a favore delle energie innovative. 

Disponibili in due versioni, MONO e DUPLICE falda, le strutture 

Europrogress si prestano alla produzione combinata KW/culture orticole 

o frutticole. Su richiesta sono installabili sistemi di ventilazione laterali e di 

colmo totalmente automatizzati.

With the “Photovoltaic” division Europrogress increases its product range 

in favour of innovative energy. Available in two versions, SINGLE and 

DOUBLE slope, these structures are suitable for the combined production 

KW/crops. Upon request side and ridge automated vents can be installed.

FOTOVOLTAICO   PHOTOVOLTAIC

L (mm) 
Width (mm) 

6400  9600

H utile al tirante (m) 
Useful height (m)

Da 2,50 a 6,00
From 2,50 up to 6,00

Interasse arcate (m) 
Arch spacing (m) 

2,00  2,50  3,00

Salti di passo (m)
Double spacing (m) 

4,00  5,00  6,00

Archi    Arches Ø 60 x 1,5/2,0mm

Tiranti    Tie rods Ø 32/42 x 1,5/2,0mm 

Pali e montanti     Pillars 80x80 - 80x50 x 2,0/3,0mm



KEEPING THE BEST CLIMATE



Apertura di gronda 
Gutter vent

Aperture laterali   Side vents Aperture di colmo   Ridge vents

Aperture di testata   Frontal vents 

Manovella diretta
Manual crank 

Apertura singola di colmo 
Single ridge vent

Apertura avvolgibile di gronda
Gutter roller vent

Apertura avvolgibile di testata
tramite manovella con riduttore
Roller gable vent with crank and gear

Progressore manuale a sforzo ridotto 
Low-effort manual gear

Apertura doppia di colmo
Double ridge vent

Braccio cardanico telescopico a sforzo 
ridotto 
Low-effort telescopic arm 

Apertura avvolgibile di testata con 
braccio cardanico
Roller gable vent with telescopic arm

Braccio cardanico telescopico 
motorizzato 
Motor-driven telescopic arm

Apertura 50% di colmo 
50% ridge vent

APERTURE   VENTS



DETTAGLI CHE FANNO LA DIFFERENZA    DETAILS MAKING THE DIFFERENCE

Supporto di gronda 
Il supporto di gronda è composto da due flange piegate 
di spessore 30/10. Vengono posizionate rispettivamente 
a destra e sinistra del palo e successivamente 
imbullonate tra loro. Le flange sono realizzate con una 
forma tale da consentire l’alloggiamento e il fissaggio 
del semi arco e del tirante orizzontale. Nella parte 
superiore le flange presentano alette piegate e forate 
atte al sostegno della gronda. Tale sistema si rivela nel 
suo complesso solido e funzionale.

Gutter support
The gutter support consists of two bent flanges with 
30/10 thickness. They are positioned to the right and 
to the left of the post, respectively, and then bolted 
together. The shape of the flange allows housing and 
fastening the semi-arch and the horizontal tie rod. The 
upper part of the flanges feature bent and holed tabs 
for gutter support. The system as a whole is sturdy 
and efficient.

Gronda 
Il canale di gronda realizzato da EUROPROGRESS 
offre notevoli vantaggi fra cui un’elevata portata 
d’acqua. Il fondo, realizzato con forma leggermente 
triangolare, convoglia la condensa centralmente verso 
una canalina di raccolta sottostante. A seconda delle 
esigenze viene fornita negli spessori  15/10, 18/10, 
20/10. con zincatura SENDZMIR 450 o “A CALDO”. Sulle 
ali superiori dove alloggiano i profili di fissaggio del 
telo si possono installare angolari per raccogliere la 
condensa proveniente dal colmo.

Gutter
The gutter channel manufactured by EUROPROGRESS 
provides significant benefits, such as high water flow 
rate. The slightly triangular base conveys condensate 
centrally towards an underlying collection duct. 
Depending on the needs, it is supplied with 15/10, 
18/10, 20/10 thickness and SENDZMIR 450 or “HOT 
DIP” galvanisation. It is possible to install angles on the 
upper tabs where cloth fastening profiles are housed 
to collect condensate coming from the ridge.

Fissaggio film plastico tramite profili
alu/pvc 
Il film viene steso all’interno della sede d’alluminio e 
successivamente bloccato da un doppio fissaggio ad 
incastro tramite barre in PVC M+F. Trova il suo maggior 
impiego nelle coperture in doppio telo.
I vantaggi di tale sistema sono:
• Maggior durata del film plastico dovuta ad un minore 

riscaldamento del profilo
• Maggior durata del profilo grazie alla sua 

composizione in alluminio anodizzato

Plastic film fastening with ALU/PVC profiles 
The plastic film is rolled out onto the alluminium 
housing and then blocked by means of a double PVC 
joint (consisting in M/F bars). This system is mainly used 
to install a double film covering and its advantages are:
• Greater duration of plastic film due to a lower heating 

of the profile 
• Greater duration of the profile as a result of its 

anodized aluminium composition.



Fissaggio film plastico tramite profilo 
tenditelo 
Il tensionamento del film di copertura è ottenuto 
avvolgendo e tirando il telo su una linea di tubo 
30*30mm. La meccanica (barre + crick) è interamente 
zincata a caldo per evitare qualsiasi problema di 
ruggine ed ossidazione.
Garantisce un tensionamento perfetto e rapido.

Plastic film fastening with tensioning bar 
In this system the sheeting is fixed by wrapping and 
then tensioning the plastic film on a 30x30 mm 
tube line. All the mechanic parts (bars + jack) are 
completely hot zinc coated to avoid any problem of 
rust and oxidation. It is mainly used to fasten single 
film sheeting.

Angolare anticondensa 
Per raccogliere la condensa proveniente dal colmo.

Anti-condensate profile 
Anti-condensate profile used to collect the condensate 
coming from the ridge.

Guarnizione a palloncino 
Installato in corrispondenza della battuta di una 
finestra  di colmo o di gronda.
Garantisce una perfetta ermeticità della chiusura.

Balloon seal 
Balloon seal installed near the ridge or the gutter 
window. It provides a perfectly sealed closing.

DETTAGLI CHE FANNO LA DIFFERENZA    DETAILS MAKING THE DIFFERENCE



 

PERCHÈ EUROPROGRESS    WHY CHOOSING EUROPROGRESS

SOLIDA
SOLID

FLESSIBILE
FLEXIBLE

CERTIFICATA
CERTIFIED

INTERNAZIONALE
INTERNATIONAL

AFFIDABILE
RELIABLE

Più di 35 anni nel settore della produzione di serre e impianti per le 
colture protette.
More than 35 years’ experience in the production of greenhouses 
and installation for protected crops.

Soluzioni che rispondono a ogni necessità ed esigenza
colturale e climatica.
Solutions designed based on the cultivation and climatic  features 
of the area.

Servizio post-vendita costante, tempestivo e capillare sul territorio.
Prompt after-sales service.

La normativa UNI EN ISO 9001:2015 certifica ogni
passaggio lavorativo.
UNI EN ISO 9001:2015 regulation certifies every work step.

Sono 25 i paesi seguiti da Europrogress in tutto il mondo con oltre 
1000 ettari coperti.
25 countries are followed by Europrogress all over the world with 
more than 1000 hectares covered.



Europrogress S.r.l.
Via per Concordia, 20 - 41037 Mirandola (MO) - Tel. +39.0535.26090 - Fax +39.0535.26379
info@europrogress.it - www.europrogress.it
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www.europrogress.it


